
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
Daniel Ortiz, Receptionist  
MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8:00am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Helen Nery , Coordinator  (909) 822-3411 
HOURS Mon. Thu. Fri. 8am-12pm   
Tue. Wed. 4:30pm– 7:30pm                       

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
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Fifth Sunday in Ordinary Time—Fifth Domingo del Tiempo Ordinario  1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - February 9, 2026 

7:00 am    Parishioners 

Tuesday - February 10, 2026 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   Parroquianos 

Wednesday - February 11, 2026 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   Parroquianos 

Thursday - February 12, 2026 

7:00 am   Parishioners 
7:00 pm   Cumpleaños de Julia Pineda  

Friday - February 13, 2026 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  Parroquianos 

Saturday - February 14, 2026 

4:30 pm  Aniversario de boda de Eugenio y Roma Gurrola  
6:30 pm  Souls in Purgatory 

Sunday - February 15, 2026 
 

7:00 am   Cumpleaños de Misael Rodriguez  

9:00 am   Parishioners 
11:00 am  † Conrado and Lorinne Masanque 
                   Birthday Blessing—Jeremiah Cabrales   
1:00 pm    † Bertha y Merced Carlin, †  José González 
                  †  Almas del Purgatorio 
3:00 pm   Parroquianos 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   †  Vicente y Manuel Velasco, 
   Cumpleaños de  Ariana Velasco  

Praying for our sick 

César Méndez, Teresa La Vau,  
Isabel Gutiérrez 

Praying for our recently deceased 
Elvia Torrez, 

Teresa Cardwell 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Is 58:7-10/Ps 112:4-5, 6-7, 8-9/1 Cor 
2:1-5/Mt 5:13-16  
 

1 Kgs 8:1-7, 9-13/Ps 132:6-7, 8-10/Mk 
6:53-56  
 

1 Kgs 8:22-23, 27-30/Ps 84:3, 4, 5 and 
10, 11/Mk 7:1-13  
 

1 Kgs 10:1-10/Ps 37:5-6, 30-31, 39-40/
Mk 7:14-23  
 

1 Kgs 11:4-13/Ps 106:3-4, 35-36, 37 
and 40/Mk 7:24-30         
 

1 Kgs 11:29-32; 12:19/Ps 81:10-11ab, 12
-13, 14-15/Mk 7:31-37  
 

1 Kgs 12:26-32; 13:33-34/Ps 106:6-
7ab, 19-20, 21-22/Mk 8:1-10 
 

Sir 15:15-20/Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-
34/1 Cor 2:6-10/Mt 5:17-37 or 5:20-
22a, 27-28, 33-34a, 37 ©LPI                                    

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

5th Sunday in Ordinary Time  ; World 
Marriage Day 
 

N/A 

 

St. Scholastica, Virgin 
  

Our Lady of Lourdes 

N/A  

N/A 

Sts. Cyril, Monk, and Methodius, Bish-
op; Valentine’s Day  
 
 

6th Sunday in Ordinary Time                               
©LPI       

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 SUNDAY READINGS  
 

First Reading: 
Then your light shall break forth like the dawn, 
  and your wound shall quickly be healed. (Is 58:8) 
 
 

Psalm: 
The just man is a light in darkness to the upright. (Ps 112) 
Or Alleluia  
 

Second Reading: 
  When I came to you, brothers and sisters, proclaiming 
the mystery of God, I did not come with sublimity of 
words or of wisdom. For I resolved to know nothing while 
I was with you except Jesus Christ, and him crucified.  (1 
Cor 2:12)  
 
 

Gospel:  
“You are the light of the world. A city set on a mountain 
cannot be hidden. Nor do they light a lamp and then put it 
under a bushel basket.” (Mt 5:14-15) 
 
 
 
 
              ©LPi 



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel Meditation   2 

Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 
Evangelio Mateo 5:13-16  

 
  

 Hoy la liturgia nos prepara, con su Palabra, a ser conscientes de lo que significa ser sal y luz en nuestra vida 
cotidiana. Jesús pone como ejemplo elementos que usamos todos los días para dar sabor a la vida del cristiano. La 
amargura, la envidia y la oscuridad de pensamientos nos alejan de lo que verdaderamente importa: ser sencillos y 
encontrarnos con Dios. "UstedesÊsonÊlaÊsalÊdeÊlaÊtierra.ÊPeroÊsiÊlaÊsalÊseÊvuelveÊinsípida,Ê¿cómoÊpodráÊserÊsaladaÊdeÊnuevo?Ê
YaÊnoÊsirveÊparaÊnada,ÊporÊloÊqueÊseÊtiraÊafueraÊyÊesÊpisoteadaÊporÊlaÊgente" (Mateo 5:13). Darle saborcito a la vida, 
añadiendo colores de humildad y apertura al diálogo frente a las adversidades que vivimos en la familia y en la sociedad, 
será clave para purificar y transformar nuestro entorno.  
 

El Señor también nos llama luz del mundo: “NadieÊenciendeÊunaÊlámparaÊparaÊtaparlaÊconÊunÊcajón;ÊlaÊponenÊ
másÊ bienÊ sobreÊ unÊ candelero,Ê yÊ alumbraÊ aÊ todosÊ losÊ queÊ estánÊ enÊ laÊ casa” (Mateo 5:14-15). Cuando se va la luz en 
nuestra casa, nos sorprende, porque a veces no tenemos ni siquiera una vela que nos alumbre, mucho menos una 
lámpara con baterías. Sin embargo, al encender una luz —por muy pequeña que sea— sentimos alivio, porque podemos 
ver por dónde pisamos y así podemos realizar las actividades necesarias. Jesús quiere que sus seguidores sean así: como 
una pizca de sal y un poquito de luz, para que todo funcione de manera distinta en la familia y en la sociedad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
Fifth Sunday in Ordinary Time 

Gospel Matthew 5:13-16   
 
 

I recently learned why zebras have stripes. Scientists used to think it was for camouflage, but new research suggests 
something more interesting: the stripes help zebras blend in with one another. When a predator looks at a herd, the 
overlapping stripes make it hard to single out one animal. But if a researcher spray-paints a dot on just one zebra, 
predators lock on it and eventually attack. The lesson? In the wild, blending in is protection. Standing out can be 
dangerous. 
 
Human beings are not so different. Most of us would rather blend in than stand out, especially when it comes to our faith. 
We know that giving bold witness to Jesus — through our words, values, or public choices — can make us targets for 
criticism, isolation, or judgment. That’s why Jesus’ words in today’s Gospel are so challenging: “You are the light of 
the world. A city set on a mountain cannot be hidden” (Matthew 5:14). 
 
A city on a hill draws attention. It also draws fire. But that’s part of the cost of discipleship. Jesus doesn’t call us to be 
tribal or boastful. He calls us to stand in the open with humble confidence, so that people might see our good deeds and 
glorify our Father in heaven. Today, let’s ask for the courage not just to believe in Christ, but to be seen believing in him. 
 

— Father John Muir                                                                                                                                   ©LPi 



 

 

A Message  from / Mensaje de Rev. Juan Martin Escobedo 13 

Concerns about Baptism 

Dear brothers and sisters in Christ, 

I need to take a pause on writing about Bible Month because I think it is important to make an urgent clarification on the 
issues of baptism. I have heard in very recent times that some people want to dress their child in colors that are not 
marked by the teachings of the Church, some shops have come up selling colored baptism clothes. The same has hap-
pened with the quinceañeras that it seems that rather than attending a party they go to a funeral due to the black or pur-
ple color that they, although the celebration of the quinceañera is not a sacrament, it has a historical symbolism that our 
ancestors celebrated in Mesoamerica, the pink color means youth and the beginning of life towards maturity and accept-
ing the responsibilities of the woman, this color was decided by the missionaries of the time. Now this celebration has 
become a mere social act where the original traditions or motifs for which to celebrate the quinceañera are no longer pre-
sent and the most important thing is to feel as if you are at the Hollywood red carpet. Pope Francis gives us guidance on 
the meaning of the white garment of baptism: The last catechesis on Baptism has been dedicated to the white garment 
and the lighted candle, symbolizing the 'dignity of the baptized' and his/her 'Christian vocation' , the Pope has explained. 
Unspotted until eternal life - We are called to preserve the garment "unspotted until eternal life" – Pope Francis has clar-
ified – walking the "path of Christian life, cultivating virtues and, above all, living charity". The Pope has explained the 
meaning of the white garment in the baptism: From the first centuries, the newly baptized are clothed in a new white gar-
ment, to express their condition, received in the sacrament, of creatures transfigured in divine glory. 

Light of the Risen Christ - Secondly, the Holy Father has spoken of the symbolism that represents in Baptism the candle 
lit in the Easter candle: it indicates that "the light comes from the risen Christ, from whom we receive its splendor and its 
warmth", he des-cribed. "The Christian vocation impels us to walk in the light of Christ and to persevere in faith". The 
parents, the Pontiff has ex-pressed, as well as the godparents, have a responsibility to feed this baptismal flame so that 
the little ones grow in the faith. 

Our Father - The Pope has recalled that the celebration of baptism is concluded with the Our Father, that is the prayer of 
God's children. For this reason, Francis has invited parents to teach this prayer from a young age: "Newly baptized chil-
dren will learn this prayer and what it means to call God the Father within the Church." 

Let us preserve the teachings of the Church and do not allow commercial interests to distort it. . 

Cuestiones del Bautismo 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Necesito hacer una pausa en escribir sobre el mes de biblia porque veo importante hacer una aclaración urgente sobre las 
cuestiones del bautismo. En fechas muy recientes he escuchado que algunas personas quieren vestir a su niño o niña de 
colores que no son marcados por las enseñanzas de la Iglesia de modo que han surgido algunas tiendas que se dedican a 
vender ropa para bautizos de colo-res. Lo mismo ha sucedido con las quinceañeras que parece que más que alguna fiesta 
van a un funeral por el color negro o morado que a veces me ha tocado ver que visten a la quinceañera, aunque la cele-
bración de los XV años no es un sacramento, tiene un simbolismo histórico que nuestros ancestros celebraban en Mesoa-
mérica el color rosa que significa la juventud y el inicio de la vida hacia la madurez y aceptar las responsabilidades de la 
mujer lo decidieron los misioneros de la época. Ahora esta celebración se vuelve un mero acto social donde lo mas im-
portante es sentirse como si estuviera en la alfombra roja de Hollywood. El Papa Francisco nos da unas orientaciones sobre 
el significado de la vestidura blanca del bautismo: La última catequesis sobre el Bautismo ha estado dedicada a la vestidura 
blanca y a la vela encendida, que simbolizan la ‘dignidad del bautizado’ y su ‘vocación cristiana’, ha explicado el Papa. 

Sin mancha hasta la vida eterna - Estamos llamados a preservar la vestidura «sin mancha hasta la vida eterna» –ha acla-
rado el Papa Francisco– recorriendo el “camino de la vida cristiana, cultivando las virtudes y, sobre todo, viviendo la cari-
dad”. El Papa ha explica-do el significado de la vestidura blanca en el bautizo: Desde los primeros siglos, los recién bautiza-
dos se revisten de una nueva vestidura blanca, para expresar su condición, recibida en el sacramento, de criaturas transfig-
uradas en la gloria divina. 

Luz de Cristo resucitado - En segundo lugar, el Santo Padre ha hablado del símbolo que representa en el Bautismo la vela 
encendida en el cirio pascual: ésta indica que “la luz procede de Cristo resucitado, de quien recibimos su esplendor y su cal-
or”, ha descrito. “La vocación cristiana nos impulsa a caminar en la luz de Cristo y a perseverar en la fe”. Los padres ha ex-
presado el Pontífice como también los padrinos y las madrinas, tienen la responsabilidad de alimentar esta llama bautismal 
para que los más pequeños vayan creciendo en la fe. 

Padre Nuestro - El Papa ha recordado que la celebración del bautismo se concluye con el Padre Nuestro, que es la oración 
de los hijos de Dios. Por ello, Francisco ha invitado a los padres a enseñar esta oración desde pequeños: “Los niños recién 
bautizados aprenderán esta oración y lo que significa llamar a Dios Padre dentro de la Iglesia”. 

Conservemos las enseñanzas de la Iglesia y no permitamos que intereses comerciales la distorsionen. 

United in Christ Missionary, 

Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS  
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
 
Mini reflection: The gr eatest saints in history w er e not gr eat at holiness. The gr eatest saints in  history 
were great at being who they were meant to be.  
 
Be Salty 
 

I want you to close your eyes. Are they closed? (I’m serious.) Okay. Now think of the greatest saint in history. 
 
I don’t care who you’re thinking of. It’s going to be different for everyone. Just think of that person. Think of his or her 
life. And answer the question: Why is he or she a great saint? 
 
You’re all thinking of different people, but the answer is the same for everyone. And it’s not “Because he did great things 
for God” or “Because she sacrificed everything she had for the poor.” Those answers show evidence of the reason. But the 
reason is something more. 
 
The greatest saints in history were not great at holiness. God brought holiness about within them because (ding ding 
ding! Here’s the answer!) the greatest saints in history were great at being who they were meant to be.  
 
Not who they wanted to be. Not who they thought they should be. Who they were meant to be. 
 
Simply put, they gave themselves to God. All of themselves. Flaws and all. And God took them, in their totality, and said: 
“Now watch this.” 
 
Just imagine if salt was ashamed of being salty. Imagine if it looked at the sodium content on its nutrition label and 
thought, “That’s embarrassing,” and decided it was going to stop being salt. Well, great. Now it’s just a box of tiny rocks. 
 
Wouldn’t it have been better for the salt to trust the baker using it? 
 
There is a plan for each of us. There is a path to holiness for each of us. This path doesn’t bypass our flaws or our weak-
nesses; it incorporates them. It transforms them. It fulfills them.  
 
So be salty. Be who you were meant to be.  
 
 
(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 

1st Reading Question 
We hear from Isaiah that the Lord expects us to feed the hungry, clothe the naked, and avoid false accusations and hate-
ful speech. Which of these virtues could you practice this week?  
 
2nd Reading Question 
Paul encourages the Corinthians to ground their faith in the power of God and not in human wisdom. How can you make 
this a regular habit? 
 
Gospel Question 
Jesus challenges his disciples to have a positive influence in the world. Who do you know makes the world a better place?   
 
 
PRAYER – FOR EVERYDAY AND EVERYBODY 
 
Blessing of Mission 
 
Bless us on our way, O Lord.  Share with us as we share with others.  Heal us as we help others to heal.  Provide for us as we open 
our hands in charity.  Every gift comes from You.  You are at the heart of all that is good.  Share that goodness with us today, abun-
dantly.   
Amen.  
 
 
 
 
                ©LPi 



 

 

Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 5 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Mini reflexión: Los m ás grandes santos de la histor ia no er an grandes en santidad. Los m ás gr andes 
santos de la historia fueron grandes en ser quienes estaban destinados a ser. 
 
 
Sé Salado 
 
Quiero que cierres los ojos. ¿Están cerrados? (Lo digo en serio). Bien. Ahora piense en el santo más grande de la historia. 
 

No me importa en quién estés pensando. Va a ser diferente para todos. Solo piensa en esa persona. Piensa en su vida. Y 
responde a la pregunta: ¿Por qué es un gran santo? 
 

Todos están pensando en personas diferentes, pero la respuesta es la misma para todos. Y no es "porque hizo grandes 
cosas para Dios" o "porque sacrificó todo lo que tenía por los pobres". Esas respuestas muestran evidencia de la razón. 
Pero la razón es algo más. 
 

Los más grandes santos de la historia no fueron grandes en santidad. Dios trajo la santidad dentro de ellos porque (¡ding 
ding ding! ¡Aquí está la respuesta!) Los más grandes santos de la historia fueron grandes en ser quienes estaban destina-
dos a ser.  
 

No lo que querían ser. No lo que pensaban que deberían ser. Quiénes estaban destinados a ser. 
 

En pocas palabras, se entregaron a Dios. Todos ellos. Defectos y todo. Y Dios los tomó, en su totalidad, y dijo: "Ahora 
vean esto". 
 

Solo imagínate si la sal se avergonzara de ser salada. Imagínate si mirara el contenido de sodio en su etiqueta nutricional 
y pensara: "Eso es vergonzoso" y decidiera que iba a dejar de ser sal. Bueno, genial. Ahora es solo una caja de pequeñas 
rocas. 
 

¿No hubiera sido mejor para la sal confiar en el panadero que la usa? 
 

Hay un plan para cada uno de nosotros. Hay un camino hacia la santidad para cada uno de nosotros. Este camino no pa-
sa por alto nuestros defectos o nuestras debilidades; los incorpora. Los transforma. Los cumple.  
 

Así que sé salado. Sé quien estabas destinado a ser.  
 
 

PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER  
 
Pregunta de la 1ª Lectura:   
Escuchamos de Isaías que el Señor espera que alimentemos al hambriento, que vistamos al desnudo, y evitar acusaciones 
falsas y discursos de odio. ¿Cuál de estas virtudes podrías practicar esta semana?  
 
Pregunta de la 2ª Lectura:   
Pablo anima a los corintios a fundar su fe en el poder de Dios y no en la sabiduría humana. ¿Cómo puedes hacer de esto 
un hábito regular? 
 
Pregunta del Evangelio:    
Jesús desafía a sus discípulos a tener una influencia positiva en el mundo. ¿A quién conoces que sabes que hace del mun-
do un lugar mejor?  
 
 
ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y PARA TODOS 

Bendición de la Misión 
Bendícenos en nuestro camino, oh, Señor.  Comparte con nosotros como nosotros compartimos con los demás.  Sánanos 
mientras ayudamos a otros a sanar.  Provéenos mientras abrimos nuestras manos en caridad.  Todo don viene de Ti.  Es-
tás en el corazón de todo lo que es bueno.  Comparte esa bondad con nosotros hoy, abundantemente.   
Amén.          
 

 

                      ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2026 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $49,300.00 
Pledges Made/Promesas Hechas:  $1,590.00 
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $390.00 
Donors/Donadores: 5 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 0.79% 
 
 

ThankÊyouÊforÊyourÊDonation!Ê¡GraciasÊporÊsuÊDonación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

21 y 22 de febrero, 2026 
February 21st and 22nd  2026 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 

 

Announcements / Anuncios 9 

A heartfelt thank you to everyone who made a gift last 
weekend and to those who are contributing this week-
end to support the 2026 DDF Annual Appeal. Our goal 
is 100% Participation, and every gift is important, no 
matter the size. For those who have not yet made a 
pledge, we ask you to prayerfully consider doing so to-
day. Simply fill out a pledge card and place it in the 
offertory basket or mail it to the Parish Office or the 
Diocesan Advancement Office at Your generosity helps 
us fund the important ministries and programs that 
support members of our diocesan family who are in 
need. Thank you for joining in this important work. 
 
Un sincero agradecimiento a todos los que hicieron 
una donación el fin de semana pasado y a quienes 
están contribuyendo este fin de semana para apoyar 
la Campaña Anual de la Fundación Diocesana de 
Desarrollo 2026. Nuestra meta es lograr la partici-
pación del 100%, y cada donación es importante, sin 
importar su monto. Para quienes aún no han hecho 
su promesa de donación, les pedimos que la consid-
eren con oración hoy mismo. Simplemente com-
pleten la tarjeta de promesa y colóquenla en la cesta 
de la colecta o envíenla por correo a la Oficina Par-
roquial o a la Oficina de Desarrollo Diocesano. Su 
generosidad nos permite financiar los importantes 
ministerios y programas que apoyan a los miembros 
de nuestra familia diocesana que lo necesitan. Gra-
cias por unirse a esta importante labor. 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for 
justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Jaime and Blanca Basulto 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes José and  María Martínez  

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López and Rocio Castro 

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free SexualÊMisconductÊHotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la LíneaÊDirectaÊde ConductaÊSexualÊInapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


